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JAVASLATOK

Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság felkéri a Nőjogi és Esélyegyenlőségi 
Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele 
az alábbi javaslatokat:

A. mivel az EU-ban sok, a legkülönbözőbb hátterű nő – köztük a faji alapon 
megkülönböztetett nők, a fogyatékossággal élő nők és migráns nők – szembesül 
egymást metsző egyenlőtlenségekkel és megkülönböztetéssel; mivel az 
interszekcionális megkülönböztetés olyan helyzetre utal, amelyben a megkülönböztetés 
több alapja – például nem, faj, bőrszín, etnikai vagy társadalmi-gazdasági helyzet, 
életkor, szexuális irányultság, nemi identitás és kifejezés, nemi jellemzők, genetikai 
jellemzők, nemzeti kisebbséghez tartozás, vallás vagy meggyőződés, állampolgárság, 
tartózkodási jogállás vagy fogyatékosság – negatív és elválaszthatatlan módon működik 
és lép kölcsönhatásba egymással, és a különböző identitások összefonódása miatt a 
megkülönböztetés és hátrányok különböző és sajátos típusait idézik elő; mivel a 
megkülönböztetést önmagában részben kezeli az uniós jogi és szakpolitikai keret, de az 
interszekcionális megkülönböztetés továbbra is e kettő határán helyezkedik el;

B. mivel az interszekcionális megkülönböztetés különbözik a többszörös 
megkülönböztetéstől, amely akkor fordul elő, ha a megkülönböztetés minden fajtája 
önállóan bizonyítható és kezelhető; mivel az interszekcionális megkülönböztetés 
esetében a megkülönböztetés alapjai összefonódnak, ami a megkülönböztetés egyedi 
típusát hozza létre; mivel a metszetszemlélet olyan perspektívát tesz lehetővé, amely 
figyelembe veszi az egymást metsző alapokat anélkül, hogy az egyiket előnyben 
részesítené; mivel a metszetszemléletű megközelítés az emberek tapasztalatainak és 
identitásának többdimenziós jellegét szolgálja, és alulról felfelé irányuló megközelítést 
foglal magában; mivel a metszetszemléletű megközelítés alkalmazása az elemzésekben 
és a politikákban megköveteli, hogy másként gondolkodjunk az identitásról, az 
egyenlőségről és a hatalmi egyensúlyhiányról;

C. mivel a megkülönböztetésellenes jog egyetlen jogalapra való hivatkozása és az uniós 
megkülönböztetésellenes jogszabályokban szereplő indokok kimerítő listája korlátozza 
a metszetszemléletű megközelítés teljes körű beépítésének lehetőségét, és nem 
foglalkozik a problémával; mivel az egyetértés hiánya miatt tagállami szinten eltérő 
megközelítések alakultak ki a kérdésben; mivel a megkülönböztetésellenes 
jogszabályok sokfélesége és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó további 
irányelvek joghézagokat teremtettek, és strukturális akadályokat gördítettek a 
metszetszemlélet kezelése elé;

D. mivel Európában számos afrikai, közel-keleti, latin-amerikai és ázsiai származású nő 
dolgozik bizonytalan és alacsonyan fizetett állásokban, amelyek esetében nagyobb a 
kizsákmányolás és a visszaélések kockázata, vagy aránytalanul munkanélküliek; mivel 
a migráns háztartási alkalmazottak különösen bizonytalan helyzetben vannak, amely jó 
példája a faj, a nem, a társadalmi-gazdasági státusz, a migráns státusz és a nemzetiség 
látható metszetének; mivel a tartózkodási engedély terén a házastárstól vagy 
munkáltatótól való függés növeli a migráns nők a kiszolgáltatottságát, és egyéb 
kockázatoknak teszi ki őket, például nemi alapú erőszaknak és intézményi 
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megkülönböztetésnek;

E. mivel az interszekcionális megkülönböztetést különösen a roma nők1, a muszlim nők2, a 
transznemű nők, különösen a faji alapon megkülönböztetett transznemű nők3 és a 
fogyatékossággal élő nők4 tapasztalják, ami kiszolgáltatottabbá teszi őket a társadalmi 
kirekesztéssel, a szegénységgel és az erőszakkal szemben;

F. mivel a nemek közötti egyenlőséggel kapcsolatos valamennyi politikában alapvető 
fontosságú a horizontális interszekcionális perspektíva, és együtt jár a 
megkülönböztetés szinergikus fenyegetéseinek kezelésével; mivel a különböző alapok 
metszete súlyosbíthatja a nemi alapú erőszak egyes eseteit;

G. mivel a büntető igazságszolgáltatási rendszereknek és a bűnüldözésnek gyakorlataikban 
és döntéseikben figyelembe kell venniük jogi elvként a metszetszemléletű megközelítést 
a megkülönböztetés, a szegénység és a kirekesztés súlyosbodásának elkerülése 
érdekében, amelyek különösen a legkülönbözőbb hátterű, kiszolgáltatott csoportokhoz 
tartozó nőkre lehetnek káros hatással; 

H. mivel a megkülönböztetés egymást metsző típusai súlyos hatással lehetnek a nemi alapú 
erőszak, többek között a női nemi szervek megcsonkítása túlélőinek életére, amely a 
nők és lányok elleni erőszak szélsőséges formája, például azáltal, hogy korlátozzák 
vagy akadályozzák a megkülönböztetés különböző típusainak, az eredendő mögöttes 
rasszizmusnak, valamint a kulturális és nyelvi akadályoknak köszönhetően szükséges 
megelőzési, támogatási és védelmi szolgáltatásokhoz való hozzáférésüket;

I. mivel a faji alapon megkülönböztetett nők akadályokkal szembesülnek a minőségi 
munkahelyekhez való hozzáférés terén, és ennek következtében túlnyomórészt olyan 
foglalkozásokat űznek, amelyeknél magasabb a foglalkozási betegségek kialakulásának 
kockázata;

J. mivel az interszekcionális megkülönböztetést elszenvedő nők problémákkal 
szembesülnek a méltányos lakhatás piacához való hozzáférés terén;

K. mivel a faji alapon megkülönböztetett nők esetében az egészségügyi szolgáltatók 
nagyobb valószínűséggel utasítják el a tüneteket; mivel az orvosi oktatás számos 

1 A „roma” szót gyűjtőfogalomként használjuk az Európa-szerte élő különböző – akár letelepedett, akár nem – 
rokon csoportok leírására, ideértve a roma, vándorló, szintó, mánus, kalo/kale, romnicsel, beás, askáli, 
egyiptomi, jenis, dom és lom népcsoportokat is, akik kultúrájuk és életmódjuk szempontjából sokszínűek 
lehetnek. Lásd a 8. sz. lábjegyzetet: az Európai Parlament 23,12. február 12-i állásfoglalása a nemzeti 
romaintegrációs stratégiák 2020 utáni megerősített uniós stratégiai keretrendszerének, valamint a 
cigányellenességgel szembeni küzdelem fokozásának szükségességéről, HL C 2020.12.23., 2. o.
2 Európai Rasszizmus Elleni Hálózat, ‘Forgotten Women: the impact of Islamophobia on Muslim women’ 
(„Elfelejtett nők: az iszlamofóbia hatása a muszlim nőkre”), 2016. február 11., https://www.enar-
eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/.
3 Calderon-Cifuentes, P. A., Trans Discrimination in Europe. A TGEU analysis of the FRA LGBTI Survey (A 
transzneműek megkülönböztetése Európában. A TGEU elemzése a FRA 2019. évi LMBTI-felméréséről), 2019, 
TGEU, 2021.
4 UN Women, ‘Take five: An intersectional approach to empowering women and girls with disabilities’ („Öt 
perc szünet: Metszetszemléletű megközelítés a fogyatékossággal élő nők és lányok szerepvállalásának 
növeléséhez”), 2020. december 2., https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-
women-and-girls-with-disabilities.

https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
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európai országban nem foglalkozik az afrikai, közel-keleti, latin-amerikai és ázsiai 
származású nőket érintő betegségekkel és tünetekkel5;

L. mivel a társadalmi előítéletek és a strukturális egyenlőtlenségek beépülhetnek az új 
technológiákba, beleértve a mesterséges intelligenciát is, és ez aggodalomra ad okot;

M. mivel egyes tagállamokban a roma nők továbbra is etnikai szegregációt tapasztalnak a 
reproduktív egészségügyi ellátás terén, és a szülés során a verbális, fizikai és 
pszichológiai erőszak és zaklatás súlyosbodó formáival szembesülnek; mivel az EU-ban 
a roma nők ki voltak téve az erőszakos és kényszersterilizálás szisztematikus 
gyakorlatának;

N. mivel a többszörös megkülönböztetéssel szembesülő nők esetében nagyobb a kockázata 
annak, hogy gyermekeiket állami gondozásba veszik, és megtagadják tőlük a megfelelő 
pénzügyi támogatást gyermekeik felneveléséhez;

O. mivel a leszbofóbiát a homofóbia és a nőgyűlölet metszeteként fellépő 
megkülönböztetésként kell értelmezni, amely a megkülönböztetés egy saját 
gyökerekkel, mintákkal, módokkal és az interszekcionális tapasztalat által formált 
következményekkel bíró formája; mivel minden hatodik (16%) leszbikus vagy 
biszexuális nő diszkriminációról számolt be az egészségügyi vagy szociális 
szolgáltatásokhoz való hozzáférés során6;

P. mivel a fogyatékossággal élő nők mindennapi életük során olyan fizikai és egyéb 
akadályokba ütköznek, amelyek megkülönböztetést okoznak másokkal szemben, és 
ezért nem gyakorolhatják teljes mértékben a jogaikat; 

1. sürgeti az uniós intézményeket, hogy az uniós megkülönböztetésellenes és nemi 
esélyegyenlőségi jogszabályokban és szakpolitikákban foglalkozzanak a 
megkülönböztetés interszekcionális formáival, és alkalmazzanak metszetszemléletű 
megközelítést minden vonatkozó uniós szakpolitikában és jogszabályban; ösztönzi az 
Európai Unió Bíróságát, hogy érvelésében alkalmazzon metszetszemléletű 
megközelítést a különösen veszélyeztetett személyek jobb védelme érdekében; 
hangsúlyozza, hogy a metszetszemlélet segít feltárni azon emberek eseteit, akiket nem 
teljesen vesznek figyelembe a hagyományos megkülönböztetésellenes keretek között, 
mint például a faj, a vallás, a szexuális irányultság és a nemi identitás, a társadalmi 
osztály, a fogyatékosság, a migráns státusz vagy az életkor metszetében elhelyezkedő 
nőket;

2. megismétli, hogy az EU megkülönböztetésellenes keretrendszere leginkább a 
megkülönböztetés egyéni dimenziójára összpontosít, amely figyelmen kívül hagyja a 
tágabb összefüggéseket, különösen a megkülönböztetés intézményi, strukturális és 
történelmi dimenzióit; sürgeti a Bizottságot és a tagállamokat, hogy fordítsanak 
nagyobb figyelmet a megkülönböztetés e dimenzióira a szakpolitikai döntéshozatal 

5 Az Európai Unió Alapjogi Ügynöksége: Inequalities and multiple discrimination in access to and quality of 
healthcare (Az egészségügyi ellátáshoz való hozzáférés és annak minősége terén fennálló egyenlőtlenségek és 
többszörös megkülönböztetés), az Európai Unió Kiadóhivatala, Luxembourg, 2013.
6 Az Európai Unió Alapjogi Ügynöksége: A long way to go for LGBTI equality (Sok még a teendő az LMBTI-
személyek egyenlősége érdekében), az Európai Unió Kiadóhivatala, Luxembourg, 2020.
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során, és támogassák a kutatást annak érdekében, hogy megértsék annak összetettségét, 
és hatékony intézkedéseket hozzanak az ellene való küzdelem érdekében;

3. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a menekültügyi, migrációs és integrációs 
szakpolitikák tervezése, végrehajtása és értékelése során vegyék figyelembe az 
interszekcionális megkülönböztetés sokféle női áldozatai által átélt egyedi 
tapasztalatokat;

4. hangsúlyozza, hogy minden politikai szinten biztosítani kell az interszekcionális 
megkülönböztetés által érintett valamennyi csoport, különösen a faji alapon 
megkülönböztetett csoportok érdemi részvételét; felhívja az EU rasszizmus elleni 
küzdelemmel foglalkozó koordinátorát és az e területen tevékenykedő egyéb 
koordinátorokat, az uniós intézményeket és a tagállamokat, hogy szorosan működjenek 
együtt és vonják be az érintett civil társadalmi szervezeteket és a tudományos köröket a 
metszetszemléletű megközelítés kialakításába és végrehajtásába az uniós, nemzeti és 
helyi szintű politikai döntéshozatal során; kéri az e területen bevált módszerek és 
speciális képzések lehetőség szerinti végrehajtását, valamint terjesztését minden állami 
és magánintézményben a szélesebb nyilvánosság elérése érdekében;

5. üdvözli a Bizottság különböző közelmúltbeli stratégiáit ezen a területen, különösen a 
2020–2025 közötti időszakra szóló, az LMBTIQ-személyek egyenlőségéről szóló uniós 
stratégiát7 és a 2020–2025 közötti időszakra szóló nemi esélyegyenlőségi uniós 
stratégiát8, amelyek metszetszemléletű megközelítést alkalmaznak; felhívja a 
Bizottságot és a tagállamokat, hogy érvényesítsék a metszetszemléletet, és biztosítsák, 
hogy a meglévő politikák és jogszabályok ne járjanak közvetett és nem szándékos káros 
hatásokkal, például bizonyos csoportok, különösen a faji alapon megkülönböztetett nők 
újbóli marginalizálódásával; e tekintetben mély sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az új 
uniós migrációs és menekültügyi paktum9 nem tartalmaz interszekcionális dimenziót;

6. felhívja a tagállamokat, hogy átfogó és metszetszemléletű megközelítést alkalmazzanak 
a büntető igazságszolgáltatási rendszer minden szakaszában, és biztosítsák a 
legkülönbözőbb hátterű, interszekcionális megkülönböztetéssel szembesülő nők 
számára az igazságszolgáltatáshoz való hozzáférést, beleértve a minőségi jogi 
segítségnyújtáshoz való hozzáférést olyan nyelven, amelyet megértenek;

7. hangsúlyozza a fogyatékosság szempontjából érzékeny politikák metszetszemléletű 
megközelítésének fontosságát;

8. hangsúlyozza, hogy a migráns nők jobban ki vannak téve a fizikai bántalmazásnak; 
emlékeztet arra, hogy az okmányokkal nem rendelkező migráns nők vagy a 
házastársuktól függő jogállással rendelkező nők jogállásuk miatt még kiszolgáltatottabb 
helyzetben vannak, és kisebb valószínűséggel fordulnak segítségért a rendőrséghez, a 
kórházakhoz vagy a menedékhelyekhez; felhívja a tagállamokat és a szociális 

7 A Bizottság 2020. november 12-i, „Az egyenlőség Uniója: a nők és férfiak közötti egyenlőségre vonatkozó 
stratégia (2020–2025)” című közleménye (COM(2020)0698)
8 A Bizottság 2020. március 5-i, „Az egyenlőség Uniója: a nők és férfiak közötti egyenlőségre vonatkozó stratégia 
(2020–2025)” című közleménye (COM(2020)0152)
9 Az új migrációs és menekültügyi paktumról szóló, 2020. szeptember 23-i bizottsági közlemény 
(COM(2020)0609).
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partnereket, hogy segítsék az okmányokkal nem rendelkező nőket jogaik jobb 
gyakorlásában;

9. hangsúlyozza, hogy a migráns női munkavállalók, köztük a migráns háztartási 
alkalmazottak által elszenvedett kiszolgáltatott helyzeteket súlyosbítják az általuk 
megtapasztalt megkülönböztetés többszörös metszetei; emlékeztet arra, hogy a migráns 
női munkavállalók jogai védelmének elmulasztása mélyreható következményekkel jár 
ezen nőkre nézve, beleértve a lehetőségekhez, erőforrásokhoz és munkahelyekhez 
másokkal egyenlő körülmények között való hozzáférésre vonatkozó képességüket is; 
sürgeti azokat a tagállamokat, amelyek ezt még nem tették meg, hogy erősítsék meg a 
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet 189. számú egyezményét;

10. sürgeti a Bizottságot és a tagállamokat, hogy biztosítsák a meglévő 
megkülönböztetésellenes és nemi esélyegyenlőségi uniós jogszabályok végrehajtását, és 
indítsanak kötelezettségszegési eljárást, ha a tagállamok nem ültetik át vagy hajtják 
végre teljes mértékben a jogszabályokat;

11. emlékeztet arra, hogy az új technológiák, köztük a mesterséges intelligencia, 
súlyosbíthatják és fokozhatják a meglévő egyenlőtlenségeket és megkülönböztetést; 
emlékeztet továbbá arra, hogy ezek a technológiák az interszekcionális 
megkülönböztetéssel szembesülő, a legkülönbözőbb háttérrel rendelkező nők számára, 
különösen a faji alapon megkülönböztetett nők számára potenciális kockázatokat 
jelentenek; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat annak biztosítására, hogy a 
mesterségesintelligencia-rendszereket az átláthatóság, a megmagyarázhatóság, a 
méltányosság és az elszámoltathatóság elve vezéreljék, és vezessenek be 
intézkedéseket, köztük független ellenőrzést annak megakadályozására, hogy ezek a 
rendszerek súlyosbítsák a megkülönböztetést, a rasszizmust, a kirekesztést és a 
szegénységet;

12 felhívja az EU-t és tagállamait, hogy foglalkozzanak a női nemi szervek megcsonkítása 
tekintetében meglévő, kétirányú interszekcionális erőkkel, mind a faji 
megkülönböztetés leküzdése, mind a női nemi szervek megcsonkítási gyakorlatának 
megszüntetése érdekében;

13. emlékeztet a Parlament régóta hangoztatott felhívására, hogy a megkülönböztetés elleni 
meglévő eszközök hatályának és hatókörének harmonizálása érdekében fogadják el a 
Tanács által 2008 óta blokkolt, a megkülönböztetés tilalmáról szóló horizontális 
irányelvet; felhívja a Tanács soron következő elnökségeit, hogy kezeljék prioritásként 
az egyenlő bánásmódot és a megkülönböztetés minden formája elleni küzdelmet, hogy 
véget vessenek a patthelyzetnek a Tanácsban; felszólítja az EU-t annak biztosítására, 
hogy az esélyegyenlőségi jogszabályi kerete küzdjön az interszekcionális 
megkülönböztetés, többek között annak strukturális és intézményes formái ellen, az 
egytengelyes egyéni megközelítéstől való elmozdulás és a rendszerszintű 
megkülönböztetés kezelése érdekében, a meglévő normák megtartása mellett; felhívja a 
Tanácsot, hogy hozzon létre egy, a nemek közötti egyenlőséggel és az egyenlőséggel 
foglalkozó tanácsi formációt, hogy egy állandó fórum keretében megfelelő módon 
vitassák meg a fent említett témákat;

14. hangsúlyozza, hogy a sztereotípiák és a társadalmi előítéletek termékeny táptalajul 
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szolgálhatnak a megkülönböztetés és a nemi alapú erőszak számára; emlékeztet arra, 
hogy sürgősen foglalkozni kell a nemi alapú erőszak valamennyi formájával, és e 
tekintetben üdvözli a nemi alapú erőszak elleni küzdelemre irányuló bizottsági 
javaslatot, amely rendelkezéseket tartalmaz a metszetszemléletről; felhívja a 
tagállamokat és az uniós intézményeket, hogy hajtsanak végre a tudattalan előítéletekkel 
kapcsolatos és érzékenyítő képzéseket intézményeikben – többek között az igazságügyi 
intézményekben, a menekültügyi feldolgozó és befogadó központokban dolgozó felső 
vezetők, a rendőrségen, az oktatásban és az egészségügyben dolgozó szakemberek és 
más köztisztviselők – számára, és foglalkozzanak az e területeken fennálló sztereotípiák 
és bizonyos csoportok alulreprezentáltsága következtében a tudattalan előítéletek által a 
döntésekre, fellépésekre és interakciókra gyakorolt hatásokkal; felhívja továbbá a 
Bizottságot, hogy dolgozzon ki iránymutatásokat az uniós intézményeken belüli 
interszekcionális megkülönböztetés eseteinek felderítésére és kezelésére vonatkozóan;

15. Felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat az uniós migrációs és menekültügyi politikák 
alapos elemzésére a nők által tapasztalt interszekcionális megkülönböztetés kezelése 
érdekében; emlékeztet arra, hogy jogállásuktól függetlenül védelmet kell nyújtani a 
bántalmazás elől menekülő minden nőnek, és felszólít arra, hogy a nők bántalmazással 
szembeni védelme érdekében vessenek véget annak, hogy a tartózkodási engedély a 
házastárstól vagy munkáltatótól függjön; felhívja a tagállamokat, hogy biztosítsanak 
védelmet az Európai Unióban biztonságot kereső valamennyi leszbikus, biszexuális, 
transznemű és interszexuális nő számára, ahogy azt az uniós vívmányok is előírják;

16. ösztönzi a tagállamokat, hogy hozzáférhető és átlátható módon biztosítsák a nem 
elismerésére irányuló jogi eljárásokat minden személy számára, az önrendelkezés 
alapján és az Egészségügyi Világszervezet (WHO) betegségek nemzetközi 
osztályozásának 11. felülvizsgálatával összhangban, hozzájárulva ezáltal ahhoz, hogy – 
a WHO-val összhangban – ezen identitások kikerüljenek a betegségek felsorolásából; 
sürgeti a tagállamokat, hogy tiltsák be az interszexuális nemi szervek megcsonkítását;

17. hangsúlyozza, hogy az egyenlőségre vonatkozó összehasonlítható és megbízható, 
lebontott adatok gyűjtése elengedhetetlen a megkülönböztetés dokumentálásához és az 
egyenlőtlenség holisztikus kezeléséhez; felhívja a Bizottságot, hogy dolgozzon ki közös 
normákat a megkülönböztetés egyedi formáinak nyilvántartási módszereire 
vonatkozóan, beleértve a megkülönböztetés egynél több okának egyidejű felsorolását 
azzal a céllal, hogy lehetővé tegye a metszetszemlélet rögzítését a statisztikákban, 
különös tekintettel a nemi alapú rasszizmusra; úgy véli, hogy ezen adatokat olyan 
formátumban kell közzétenni, amely lehetővé teszi a többszörös és interszekcionális 
megkülönböztetés azonosítását és elemzését; hangsúlyozza, hogy az adatok alcsoporti 
szintű elemzése lehetővé teszi a többszörös és interszekcionális egyenlőtlenségek jobb 
megértését;

18. felhívja a tagállamokat, hogy gyűjtsék az egyenlőségre vonatkozó adatokat nemek, faji 
és etnikai származás, szexuális irányultság és identitás szerinti bontásban, önkéntes 
részvétel, önazonosítás és a tájékoztatáson alapuló beleegyezés alapján, tiszteletben 
tartva az anonimitást, a titoktartást, valamint az uniós adatvédelem alapelveit, a 
vonatkozó nemzeti jogszabályi keretekkel és az alapvető jogokkal összhangban;  
hangsúlyozza, hogy az ilyen adatok gyűjtését kizárólag a megkülönböztetés okainak 
azonosítására szabad felhasználni a vonatkozó szakpolitikai döntéshozatal tájékoztatása 
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érdekében; felhívja a Bizottságot, hogy e tekintetben dolgozzon ki közös módszertant az 
összegyűjtött adatok tagállamok közötti összehasonlíthatóságának, pontosságának és 
megbízhatóságának biztosítása érdekében; támogatja az Alapjogi Ügynökségnek az 
említett adatok elemzése terén végzett munkáját, és üdvözli az e területen elért további 
fejleményeket, az ügynökség új megbízatásával összhangban;

19. rámutat arra, hogy az elmúlt években az Európai Unió Bíróságának ítélkezési 
gyakorlata bizonyos mértékben metszetszemléletű megközelítést tükröz, amely a 
hátrányos megkülönböztetés tilalmáról szóló uniós jogszabályok meglévő indokainak 
szűk értelmezésén alapult, a nőkkel szemben alkalmazott hátrányos megkülönböztetés 
kiküszöböléséről szóló egyezmény (CEDAW) és a fogyatékossággal élő személyek 
jogairól szóló egyezmény (CRPD) mintájára, amelyek a nőket és a fogyatékossággal élő 
személyeket úgy tekintik, hogy a hátrányos megkülönböztetés metszeteit foglalják 
magukban; teljes mértékben támogatja e megközelítés továbbfejlesztését és elősegítését, 
amennyiben lehetséges, figyelembe véve az Európai Unió Alapjogi Chartájának 21. 
cikke szerinti rugalmasságokat is;

20. megjegyzi, hogy az egészséghez való hozzáférést korlátozhatja az interszekcionális 
megkülönböztetés összetett hatása: felhívja a tagállamokat, hogy sürgősen számolják fel 
azokat a meglévő akadályokat, amelyek akadályozzák az egészségügyi ellátáshoz való 
teljes körű hozzáférést mindenki számára;

21. sürgeti a tagállamokat, hogy vezessenek be a tudattalan előítéletekre és a 
megkülönböztetésmentességre vonatkozó, gondosan megtervezett képzéseket a 
közintézményekben, és támogassák ezek végrehajtását a magánszervezeteknél az ilyen 
jellegű előítéletek által a döntéshozatalra gyakorolt hatások enyhítése céljából; sürgeti a 
Bizottságot és a tagállamokat, hogy a civil társadalmi szervezetek és az érintett 
csoportok bevonásával dolgozzanak ki és hajtsanak végre figyelemfelkeltő 
kampányokat a lakosság körében – különösen a fajok és a nemek metszetével 
kapcsolatosan – uralkodó sztereotípiák és előítéletek leküzdése érdekében.
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